
The Epiphany of the Lord— January 7, 2024 

Mass Schedule—Horario de Misas 
 

 Sunday—Domingo—Niedziela 
8:30 am—English—Cathedral 

10:00am—Polish/English - St. Joseph Polish  
11:30 am—Español—Catedral 

 
Weekdays—Durante la Semana 

12: 05pm Monday to Friday—Cathedral  
12:05pm Lunes a Viernes—Catedral 

 8:30am Fridays—St. Joseph Polish Chapel  
 

Holy Days—Días de Precepto 
12:05pm– Bilingual– Cathedral 

7pm—Español—Catedral 
7pm Vigil Mass—St. Joseph Polish  

 
Eucharistic Adoration- Adoración Eucarística 

7pm—First Friday of the Month- Cathedral 
7pm—Primer Viernes de Mes—Catedral  

 
Confessions—Confesiones  

11:45am Wednesday & Thursday 
 7pm First Friday of the Month 

or call the rectory for an appointment 
 

11:45am Miércoles & Jueves  
7pm Primer Viernes de Mes 

O llame a la rectoría para una cita 

MISSION STATEMENT    
    

Encountering Christ in word, sacrament, and 
each other, we serve to create hope and peace for 

our community and world. 

NUESTRA MISIÓN  
 

Encontrando a Cristo en palabra, sacramento, y 
en unos con otros, servimos para crear esperanza 

y paz en nuestra comunidad y el mundo.  

642 Market Street, Camden, NJ 08102 ♦ 856-964-1580 ♦ www.camdencathedral.com  ♦ CamdenCathedral642@gmail.com 
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Sacraments of Initiation 
Baptism, First Communion, and 
Confirmation preparation for children, 
teens, and adults is available through our 
Faith Formation program. Please call or 
email the parish to schedule an 
appointment with our director of faith 
formation Sr. Linda Taber to learn more.  
 
 Bautismo & Formación el la Fe  
La preparación para el bautismo, la primera 
comunión y la confirmación para niños, 
adolescentes y adultos está disponible por 
medio de nuestro programa de formación 
en la fe. Llame o envíe un correo electrónico 
a la parroquia para programar una cita con nuestra 
directora de formación en la fe, la Hna. Linda Taber. 

Sacrament of Marriage   
Necessary preparation requires that an 
appointment be made with Fr. Adam 
Cichoski.  Arrangements should be made at 
least 1 year to the date desired. Please call 
the rectory or email  him directly at 
Adam.Cichoski@camdendiocese.org. 
 
Sacramento Matrimonial  
La preparación necesaria requiere que se haga una cita 
con el Padre Adam Cichoski. Los arreglos deben hacerse 
por lo menos 1 año antes de la fecha deseada. Llame a la 
rectoría o envíele un correo electrónico directamente a 
Adam.Cichoski@camdendiocese.org. 

 ♦ 642 Market Street, Camden, NJ  08102 ♦ 856-964-1580 ♦ 856-757-0438 (fax) ♦  
♦ www.camdencathedral.com  ♦ CamdenCathedral642@gmail.com ♦  

Rectory Open Monday to Friday 8:30am—12pm, 1pm—4:30pm  
 

Pastoral Staff—Equipo Pastoral  
 
Rev. Adam Cichoski : Rector 
Rev. Stephen Robbins: Part Time Parochial Vicar 
Deacon José René Zayas: Hispanic Ministry   
Sr. Linda Taber, IHM: Director of Faith Formation 
Mariannie Zayas: Director of Parish Services  
Aga Maj: Business Manager   
Iris Maldonado: PT Office Clerk   
Victor Román: Buildings & Maintenance     
Principal Meg Kent: Holy Name School  856-365-7930— 700 N. 5th Street 
    

For the livestream of Sunday Mass and other 
events, subscribe and follow us on: 

 
 
www.youtube.com/@CamdenCathedral-
STJPolish  
 

www.facebook.com/CICCamden 
 
www.facebook.com/ St-Josephs-Polish-Roman-
Catholic-Church 

 
 
 
 
 
 

To receive parish updates & news 
Para recibir avisos parroquiales y noticias 

TEXT “CIC” TO 84576  
ENVIE “CIC” EN UN MENSAJE DE TEXTO A 84576    

VERIFY YOUR EMAIL/ VERIFIQUE SU CORREO ELECTRONICO                         

642 Market Street, Camden, NJ  08102 ♦ 856-964-1580 ♦ camdencathedral.com  ♦ CamdenCathedral642@gmail.com 

Sacrament of the Sick  
Priests may be called day or night for anointing of the 
extremely sick or dying. EMERGENCY LINE: 856-899
-3700.  If anyone is homebound &  in need of 
visitation or Holy Communion, please call the rectory 
during regular business hours.  
 
Unción de los Enfermos  
Los sacerdotes pueden ser llamados de día o de noche 
para la unción de los extremadamente enfermos o 
moribundos. LÍNEA DE EMERGENCIA: 
856-899-3700.  Si alguien está confinado 
en casa y necesita visitas o la Sagrada 
Comunión, llame a la rectoría durante el 
horario regular.  

Quinceañeras or Sweet Sixteen:  
The young lady should have completed or be in 
preparation to complete all her sacraments 
including confirmation. Preparation & planning with 
Deacon Zayas. joserene.zayas@yahoo.com 
 
Quinceañeras o Sweet Sixteen:  
La joven debería haber completado o estar en 
preparación para completar todos sus sacramentos, 
incluyendo la confirmación. Preparación y planificación 
con el Diacono Zayas. joserene.zayas@yahoo.com 
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  Ecclesial Movements 
Movimientos Eclesiales:  

 
Juan XXIII : Juan XXIII se reúne en el salón parroquial 
los Martes 7pm para la reunión semanal y a las 6:30pm 
los lunes para la clase de formación.  
Presidente Parroquial: Silverio Tenezaca 609-356-4866 
Presidente Diocesano: Julio Diaz: 856-952-3026 
 
Renovación Carismática Católica : Reuniones en el   
salón parroquial a las viernes 7pm . Primer Viernes de 
mes, hay servicio de comunión y Hora Santa.  
Coordinador: Daniel Diaz 856-842-6438.  
  

Santo Niño : The Filipino Community of the Cathedral 
President: Tina Aquino 856-375-7037 
  
 Sociedad de Damas y Sociedad del Santo Nombre:  
Se reúne cada tercer domingo de mes en el salón  
parroquial a las 10am.  
Presidenta: Evelyn Rodríguez 856-263-0096 
  

St. Joseph’s Polish Apostolate  
Polski Apostolat Świętego Józefa  

Of the Diocese of Camden 
Established 2018 

 
To celebrate and share our Polish Catholic heritage in the Diocese of Camden  

 
1010 Liberty Street - Camden, NJ  08104 

 Phone:  856-963-1285 - Fax: 856-757-0438 
 

ALL CALLS TO ST. JOSEPH ARE FORWARDED TO THE CATHEDRAL 
WSZYSTKIE TELEFONY DO ŚW. JÓZEFA PRZEKIEROWYWANE  SĄ DO KATEDRY 

 
Email:  Stjsph-camden@camdendiocese.org 

Live Broadcast & Website: stjosephscamdennj.com 
Flocknotes: To receive Apostolate News to your phone or email, Text CIC to 84576 

 
 

Mass Intentions are available for  Friday mornings at 8:30 AM liturgy and the 10 AM Sunday Mass.  We 
also invite you to burn the sanctuary lamp in honor or a loved one, living or deceased, or for a special 
intention. Please call the Cathedral Rectory to schedule a memorial. The intentions are found on page 5. 

 
Apostolate Organizations 
St. Joseph’s Polish Apostolate: Dorothy Szychulski, Facilitator 
Holy Name Society: SFC Chester Malik, President 
Sacred Heart Society:  Susan Carr, President 
History Society:  Henry Szychulski, President 
Rosary Society: Leonor (Lori) Maldonado, President  
St. Lucia Choir: Stephen Obarski, Director 

  
 St. Joseph’s Cemetery   St. Joseph’s Chapel Mausoleum 
 240 Lower Landing Rd.   1701 Black Horse Pike 
 Chews Landing, NJ 08012   Chews Landing, NJ 08012 
 856-228-7588 (phone)    856-228-3131 

642 Market Street, Camden, NJ  08102 ♦ 856-964-1580 ♦ camdencathedral.com  ♦ CamdenCathedral642@gmail.com 

Parish Organizations & Ministries 
Organizaciones Parroquiales y Ministerios  

 
Parish Council - 1st Tuesday of the Month 6:30PM   
 

St. Joseph’s Polish Apostolate  -  3rd Wednesday of the 
month 3:00PM 
 
Finance Council – 4th Tuesday every other month 6:30PM   
 
Cathedral Clothing Ministry– 128 Market Street. Open 
Wednesdays & Fridays from 10am– 1pm 
 
Cathedral Cook In-  Meal preparation for Joseph House 
Homeless Shelter Third Wednesday of the Month 9am  
Prepares sandwiches for Joseph House every Tuesday 9am 
 
Choir :   8:30am- Andrew Ennis & Denise Diaz,  
 11:30am Andrew Ennis,  Olga Ortiz, Nelly Ortiz 
 
Lectors & Eucharistic Ministers Coordinators:  
               8:30am Elva Vazquez, 11:30am Miledys Caba 
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From the Rector  

 

Happy Epiphany! Also known 

as Three Kings Day, we                 

celebrate the Magi coming to 

visit our newborn King. This is 

a special day in our                                

communities, as the Polish and 

Hispanic cultures have beautiful 

traditions that continue to remind us of our past, while 

looking to the future. In Poland, Christmas Day begins 

the twelve-day Gody (Days of harmony and good will.) 

The evening of the Feast of the Three Kings is called 

szczodry wieczor, which means a bountiful or plentiful 

evening. On the Feast, the family takes blessed chalk, 

foil, and incense, marking the home with the initials of 

the Three Wise Men along with the year. 

 

In Puerto Rico, preparations for the festivities begin 

just after Christmas day, and the days leading up to 

the Epiphany are filled with many celebrations and 

gatherings. In the evenings, friends and families 

gather in parrandas to sing and play traditional music 

around the neighborhood, stopping at neighboring 

homes to celebrate. On the eve of Three Kings Day, 

children leave a shoebox filled with straw, hay, or 

fresh-cut grass for the Magi’s camels, placing the box 

either under the bed or somewhere where it can’t 

be missed. Children wake up in the morning to find 

they’ve received small gifts or candy if they’ve been 

good, or charcoal or dirt if they’ve been naughty. The 

rest of the day is filled with parades, festivals, and 

celebrations. Families gather together and share a meal 

with some delicious dishes such as arroz con 

gandules, pernil, pasteles, and tembleque. 

 

It is a beautiful way for us to celebrate who we are and 

how our cultures and surroundings continue to 

influence us in a positive way, helping us to remember 

the coming of the Magi and sharing the gifts we 

have with the world. The Epiphany celebrates the 

Magi’s journey to worship Jesus. It represents the 

coming of Jesus to all – to Gentiles and Jews alike. The 

Magi saw the star from afar and traveled to worship 

the Christ Child. They brought him gifts of gold, 

frankincense and myrrh – each of which tells us 

something about Jesus’ identity. 

The gift of gold represents Jesus’ kingship. This                   

newborn King, came not in military power or 

authoritative strength, but cam in innocence and peace. 

He seeks to rule with love, something that 

overcomes so many of the obstacles and challenges of 

this world. As the Magi seek our King, they meet 

King Herod, who is the complete opposite of what              

Jesus brings to the world. This threatens Herod, who 

seeks to destroy this life before it has a chance to bring 

the Light to all nations. Evil never wins, and we 

know that Christ’s victory and kingship is affirmed as 

He reigns forever. 

 

The frankincense represents Jesus’ divinity; that Jesus 

is God and man, with two complete yet different 

natures. In the Old Testament, frankincense was                 

traditionally burned in the temple as an offering to 

God (Leviticus 2:2). By bringing this gift, the Magi 

affirmed Jesus was no ordinary man; he is both fully 

man and fully God. Jesus walks with us and is the 

promise that God would come to His people to help 

scatter the darkness and lead them out of the captivity 

of sin. 

 

The gift of myrrh foreshadows Jesus’ death. Jesus 

comes into our world to bring us light and to save us. 

He saves us on the Cross, as His Death and                             

Resurrection is the ultimate victory over sin and death. 

God gives us His Son because He loves us, and our 

King gives His life for us with that same love. We see 

in John 19:38-40 that Nicodemus brought myrrh at the 

time of Jesus’ burial. In this way, the full story of 

Jesus’ coming is revealed. Jesus was born so that we 

might have salvation. Through Jesus’ death, we 

have eternal life. 

 

The gifts of the Magi illuminate the different aspects of 

Christ’s identity. He is king, he is God, and, in his 

marvelous grace, he died, so that we might live. As the 

Magi actively pursued Jesus, so too should we 

follow Christ without hesitation, letting him be our 

guiding star. May we search for Christ and find Him 

each day, knowing that He is here with us. 

 

What are some ways we can celebrate our culture’s 

traditions, while explaining the importance of them to 

our children and grandchildren in our lives of faith? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rev. Adam Cichoski   
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Weekly Sanctuary  Lamp Intention: 
 

Cathedral–  Maria Pitre 
R/B Luz Pitre  

 
St. Joseph–  The Intentions of  

Bishop Sullivan   

         
Sick List– Lista de Enfermos  

 
Nelson Alvarado, Pat Arnold, Leigh 
Anne Aurelio, Uriel Bautista Damian , 
Zofia Bielaszka, Andy Branco, Theresa Brecht,  
Susan Bonder, Annette Canal, Martha  Catel, Dale                               
Christensen, Mercedes Espinal, Joseph DeNardo,        
Maria Luisa Diaz, Jillian DiBlasi, Edgar Feliciano, Dot  
Fleming, Luis Flores,  Bill & Eileen Froeder, Raul  
Galindez, Michelle Glemser, Nicolas Gonzalez,                 
Trinidad Hernandez, Joan Herron, Frank & Rose  
Marie Hodnicki, Camille Huddell, Liam Huynh, 
Richard  Jaskiewicz, Diana  Johnson, Marge                      
Kasprzak, Rose Kean, Matthew Kirlin, Andrew Lee, 
Charlotte Lewko Tesman, Domingo Lopez, Villa            
Lopez, David Luca , Robert Luckiewicz, Jeffrey             
Luliucci, Ethan Mabry, Patrick Maull, Bob Martel, 
Ely Mateo, Luz Mateo, Bob Lott, Thomas Olejnik, 
Ramona Pacheco,  Rafael Perez,  Naomi Ramos,  
Douglas Read,  Antonio Rivera, Daisy Rivera, Rafael 
Rivera. Delia Rodriguez, Barbara Rosa , Eugene 
Sochanchak, Margaret Sochanchak, Michael 
Sochanchak, Kim Spada, Victor Salcedo, Ron          
Sadowski, Betty Ann Tierney, Jose E. Torres Sr, Eric 
Troutman , Patrysía Tryka, Bill Valanno, Donna  
VanSciver, Vincent Wall, Joseph Wilke, Robert 
Wisniewski, Sherri Worth, Karri & Rose Yeager, Gail 
Zachary, Hector Zayas.     

Weekly Quote 

Pope Francis 
 
“It is not enough to know where 

Jesus was born, as the scribes 

did, if we do not go there. It is 

not enough to know that Jesus 

was born, like  Herod, if we do 

not encounter him. When his 

place becomes our place, when 

his time  becomes our time, when 

his person becomes our life, then the prophecies come to               

fulfillment in us. Then Jesus is born within us. He becomes 

the living God for me. Today we are asked to imitate the 

Magi. They do not debate; they set out. They do not stop to 

look, but enter the house of Jesus. They do not put                     

themselves at the center, but bow down before the One who 

is the center.” 

 
 

Mass Intentions  
January 7, 2024 

The Epiphany of the Lord  
 
  
8: 30 a.m. Maria Pitre 
  R/B Luz Pitre 
 
 
10:00 a.m.  John Filipkowski, Jr.   
(St. Joseph) R/B PACC of Camden County  
  Elizabeth Schaffer  
  R/B Rose Marie Meszores  
   
11:00 a.m.  Cesar Portillo González  
  P/D La Catedral 
  Maria Pitre 
  P/D Edwin Pitre & Familia  
  Diacono Felix Miranda 
  P/D La Familia  
  Maria Elena Diaz 
  P/D Maria Torres  
  Gabriela González  
  P/D Evodio Reza  
  Las Intenciones de Minerva Velez  
 
   
Monday January 8, 2024 
 
12:05 p.m. Fr. Joe Elliott  
  R/B Bishop Dennis Sullivan  
   
   
Tuesday January 9, 2024 
 
12:05 p.m. People of the Parish  
     
       
Wednesday January 10, 2024 
 
12:05 p.m. Arnold David Thomas   
  R/B Cathedral Staff   
   
Thursday  January 11, 2024 
 
12:05 p.m.  John Corrigan   
  R/B Sr. Linda Taber 
 
Friday  January 12, 2024 
 
8:30 a.m. The Living & Deceased Members of  
(St. Joseph) St. Joseph Polish Apostolate  
 
12:05 p.m.  The Intentions of  
  Brother Michael McGrath, OSFS 
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Collection Totals  

 
11/5/2023      $ 3,464 

11/12/2023    $ 3,545 

11/19/2023    $ 2,795 

11/26/2023     $ 3,290 

Human Development:  $ 859 

Online Giving:  $ 4, 818 

 
 

 
 
 

https: //www.osvhub.com/
camdencathedral/funds  

Total Collected 
 $138, 653.45 

 
Goal: $205,000 

 

 

 

 

 

Your support of the 2023 South Jersey Catholic 

Ministries Appeal ensures the vitality of essential 

Diocesan ministries and programs that sustain the 

healing, teaching and redemptive Presence of Jesus 

Christ throughout Southern New Jersey. Support 

the 2023 South Jersey Catholic Ministries Appeal.  

 

Give online at: www.camdendiocese.org/sjcma  

 

Pledge cards are located at the church entrance table 

—————————— 

Su apoyo a la Campaña de Ministerios Católicos 

del Sur de Jersey de 2023 garantiza la vitalidad de 

los ministerios y programas diocesanos esenciales 

que sostienen la presencia de sanación, enseñanza y 

redención de Jesucristo en todo el sur de Nueva  

Jersey. Apoye la Campaña de Ministerios Católicos 

del Sur de Jersey de 2023  
 

 Donar en línea: www.camdendiocese.org/sjcma–Spanish 

 

Tarjetas de compromiso se encuentran en la mesa de 

entrada de la Iglesia   

 
If you are currently attending the Cathedral Parish & St. 

Joseph Apostolate are not registered, welcome!       
    

Individual family registration allows us  
to better serve you and your family, especially: 

 

√ If you or your children need sacraments.  

√ If you need a letter from the Parish. 

√ To receive Weekly Collection envelopes.  

√ To rent the hall for approved events.  

√ To have your contact information on hand and      
follow up with you on a conversation or question. 

√ So we know who you are! 
 

Registration may be done with the Director of Parish 
Services in person at the Parish Office Monday- Friday 
(we are closed 12pm-1pm) by phone 856-964-1580 or 

visit camdencathedral.com and register online.  

 
Si actualmente asiste a la Parroquia de la Catedral y el 
Apostolado de San José no está registrado, ¡bienvenido! 

 
Registrar a nuestras familias nos permite 

servirle mejor a usted y a su familia, especialmente: 
 

√ Si usted o sus hijos necesitan sacramentos. 

√ Si necesita una carta de la Parroquia. 

√ Recibir sobres de la Colecta Semanal. 

√ Para rentar el salón para eventos aprobados. 

√ Para tener su información de contacto a mano y   
darle seguimiento a una conversación o pregunta. 

√ ¡Para conocerlo mejor! 
 

La inscripción se puede hacer con la Directora de                  
Servicios Parroquiales en persona en la Oficina                         

Parroquial de lunes a viernes (estamos cerrados de 12 
pm a 1pm) por teléfono al 856-964-1580 o visite                      

camdencathedral.com y regístrese en línea. 
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    Del  Rector  

¡Feliz Epifanía! También conocido    

como el Día de Reyes, celebramos a los 

Reyes Magos que vienen a visitar a 

nuestro Rey recién nacido. Este es un 

día especial en nuestras comunidades, 

ya que las culturas polaca e hispana 

tienen hermosas tradiciones que si-

guen recordándonos nuestro pasado, al mismo tiempo 

que miramos hacia el futuro. En Polonia, el día de Na-

vidad comienza el Gody (Días de armonía y buena vo-

luntad), que dura doce días. La noche de la Fiesta de los 

Reyes Magos se llama szczodry wieczor, que significa 

noche de abundancia. En la fiesta, la familia lleva tiza 

bendecida, papel de aluminio e incienso, y marca la casa 

con las iniciales de los Reyes Magos junto con el año. 

 

En Puerto Rico, los preparativos para las fiestas            

comienzan justo después del día de Navidad, y los días 

previos a la Epifanía están llenos de celebraciones y 

reuniones. Por la noche, amigos y familias se reúnen en 

parrandas para cantar y tocar música tradicional por el 

barrio, parando en las casas vecinas para celebrar. La 

víspera de Reyes, los niños dejan una caja de zapatos 

llena de paja, heno o hierba recién cortada para los       

camellos de los Reyes Magos. Los niños se despiertan 

por la mañana y descubren que han recibido pequeños 

regalos o caramelos si se han portado bien, o carbón o 

tierra si se han portado mal. El resto del día está lleno 

de desfiles, festivales y celebraciones. Las familias se 

reúnen y comparten una comida con deliciosos platos 

de arroz con gandules, pernil, pasteles y tembleque. 

 

Es una hermosa manera de celebrar quiénes somos y 

cómo nuestras culturas y entornos nos siguen               

influyendo de forma positiva. Nos ayuda a recordar la 

venida de los Reyes Magos y a compartir los dones que 

tenemos con el mundo.  La Epifanía celebra el viaje de 

los Magos para adorar a Jesús. Los Magos vieron la 

estrella desde lejos y viajaron para adorar al Niño          

Jesús. Representa la venida de Jesús a todos: a gentiles 

y judíos por igual. Los Magos vieron la estrella desde 

lejos y viajaron para adorar al Niño Jesús. Le trajeron 

regalos de oro, incienso y mirra, cada uno de estos        

regalos nos habla algo sobre la identidad de Jesús.  

 

El regalo de oro representa la realeza de Jesús. Este 

Rey recién nacido, no vino con poder militar o 

fuerza autoritaria, sino con inocencia y paz. Él busca 

gobernar con amor,  algo que supera muchos de los 

obstáculos y desafíos de este mundo. Cuando los Magos 

buscan a nuestro Rey, se encuentran con Rey Herodes, 

que es todo lo contrario de lo que Jesús trae al mundo. 

Esto amenaza el poder de Herodes, que busca destruir 

su vida antes de que tenga la oportunidad de llevar la 

Luz a todas las naciones. El mal nunca gana, y nosotros 

sabemos que la victoria y la realeza de Cristo se              

afirman al reinar para siempre. 

 

El incienso representa la divinidad de Jesús; que Jesús 

es Dios y hombre, con dos naturalezas completas pero 

diferentes. En el Antiguo Testamento, el incienso se 

quemaba tradicionalmente en el templo como ofrenda a 

Dios. (Levítico 2:2). Al traer esta ofrenda, los Magos 

afirmaban que Jesús no era un hombre cualquiera, sino 

que era a la vez plenamente hombre y plenamente Dios. 

Jesús camina con nosotros y es la promesa de que Dios 

vendría a su pueblo para ayudar a dispersar las                

tinieblas y sacarlos del cautiverio del pecado. 

 

El regalo de  mirra prefigura la muerte de Jesús. Jesús 

viene a nuestro mundo para traernos la luz y salvarnos. 

Nos salva en la Cruz, pues su Muerte y Resurrección es 

la victoria definitiva sobre el pecado y la muerte. Dios 

nos da a su Hijo porque nos ama, y nuestro Rey da su 

vida por nosotros con ese mismo amor. Vemos en Juan 

19:38-40 que Nicodemo trajo mirra en el momento de 

la sepultura de Jesús. De este modo, se revela la               

historia completa de la venida de Jesús.  Jesús nació 

para que tuviéramos salvación. Por la muerte de Jesús, 

tenemos vida eterna. 

 

Los dones de los Magos iluminan los distintos aspectos 

de la identidad de Cristo. Es rey, es Dios y, en su                 

maravillosa Gracia  murió para que nosotros                           

tengamos vida. Como los Magos persiguieron                      

activamente a Jesús, así también nosotros debemos  

seguir a Cristo sin vacilar, dejando que Él sea nuestra 

estrella guía. Que busquemos a Cristo y lo encontremos 

cada día, sabiendo que Él está aquí con nosotros. 

¿De qué manera podemos celebrar las tradiciones de 

nuestra cultura y, al mismo tiempo, explicar a nuestros 

hijos y nietos la importancia que tienen en nuestra vida 

de fe? 
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MULTICULTURAL FESTIVAL  

 
English: The Cathedral Parish will have a                
Multicultural Festival. Here are the point persons 
for each country represented. If your country is not 
listed and you would like to help coordinate, please 
call the rectory at 856-964-1580.  
 
Español: La Parroquia de la Catedral tendrá un 
Festival Multicultural. Aquí están las personas de 
contacto para cada país representado. Si su país no 
está en la lista y le gustaría ayudar a coordinar, 
por favor llame a la rectoría al 856-964-1580.  
 
Argentina: Miriam Gómez 
Colombia: María Carolina González 
Dominica: Bernadette Joseph 
Dominican Republic: María De Jesús  
México: Gloria Castilla  
Nigeria: Chioma Uchendu 
Perú: Nancy Ochoa 
Philippines: Tina Aquino 
Poland: Joanna Bak,  Michael Matulewicz, &                   
Danelle Wisniewski,  
Puerto Rico: Delia Lugo 
Uruguay: Pablo Sanabria  

Cathedral of the  
Immaculate Conception 

 
642 Market Street Camden, NJ 08102 

856-964-1580 

Sunday  

January 14, 2024 
2:00pm 
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Camden Catholic Admissions Information  
Session February 1 

 
Thursday, February 1 at 7 p.m. Whether you are an 
8th grader still making your decision about high 
school, or a 6th or 7th grader planning for your                      
future, please join us to learn more about the                  
admissions process, curriculum, arts and  athletics at 
Camden Catholic High School. This is a general              
information session in which you will have the                 
opportunity to meet our students, faculty and                   
administration, tour our campus, and have your 
questions answered.  
 

RSVP admissions@camdencatholic.org. 
  

Camden Catholic Class of 2028 Freshmen  
Registration: February 24 

 
CCHS invites all accepted students to officially             
enroll on Saturday, February 24 between  8-11AM. 
Students must apply online and receive acceptance 
before registering.                        

Visit www.camdencatholic.org to apply. 

 

Sacrament of Baptism  

For Infants to 6 years of age 

 

 

 

 

 

The parent of the child must be register with the 

parish and call the Rectory at 856-964-1580 for         

information and to sign up for the baptismal class. 

 

 

REQUIREMENTS FOR ALL GODPARENTS  

√ They are Baptized Catholic having received all 

their sacraments live in a state of grace. 

√  They are 16 years of age or older.  

√ They attend Holy Mass.  

√ Letter of eligibility from their parish.  

√ Attend baptismal class. 

 

Sacramento del Bautismo 

Para bebés a 6 años de edad 

 

 

 

 

 

El padre/madre del niño debe registrase con la                       

parroquia y llamar a la Rectoría al 856-964-1580 

para obtener información e inscribirse para la clase 

bautismal.  

 

REQUISITOS PARA TODOS LOS PADRINOS 

√ Son católicos habiendo recibido todos sus                

sacramentos y vive en estado de gracia.   

√ Tienen 16 años de edad o más. 

√ Asisten a la Santa Misa. 

√ Carta de elegibilidad de su parroquia. 

√ Asistir a la clase bautismal.  

mailto:admissions@camdencatholic.org
http://www.camdencatholic.org/

